
How can Hangul’s (Korean writing system) modular 
logic create a generative system where structure 

functions as cultural ornament?

→ Reconstruction / Reinterpreting of Hangul?



→ Hangul is a scientifically designed alphabet composed of 14 consonants and 
10 vowels that combine to form syllabic blocks



→ Consonants mimic the articulatory organs, whereas vowels symbolize the 
three cosmic elements: Heaven, Earth, and Human.



→ words are written in syllabic blocks with beginning, medial and ending characters



Building Hangul like an Architect: Utilizing Variable Fonts, 2019, Dohee Lee

→ Hangul follows a Architect- like approach



Hangul Segment Display, 2025, Bram Noordstar

→ 45-bit segment display for 
Hangul

https://hangul.noordstar.me/


Be Immersed, 2017, Ahn Sang Soo

→ Combined Korean and Chinese 
to create hybrid characters





ㄱ

→ there is significant variation 
in the design of each 
component depending on 
which other components it is 
paired with and in which 
syllable block







→ reconstruct Hangul’s module system by breaking down 
each components



ㄱ ㄴ ㄷ ㄹ ㅁ ㅂ ㅅ ㅇ 
ㅈ ㅊ ㅋ ㅌ ㅍ ㅎ

ㄱㄷㅂㅅㅈ

ㄱ ㄴ ㄷ ㄹ ㅁ ㅂ ㅅ ㅇ 
ㅈ ㅊ ㅋ ㅌ ㅍ ㅎ

ㅡ ㅗ ㅜ 
ㅛ ㅠ 

ㅣ, ㅓ, ㅏ, ㅕ, ㅑ, 
ㅔ, ㅖ, ㅐ, ㅒ

Initial

Medial

Medial

Ending



→ 11 different variations



HELLO

MY NAME

WON JI MIN IS





Korean Traditional Color Chart, National Museum of Contemporary 
Art's 'A Study on Korean Traditional Standard Color Names and 
Colors' (1991).

Applied a generative color logic 
that maps each Hangul 
consonant to a specific hue from 
the National Museum of 
Contemporary Art's traditional 
color archive by matching the 
consonant to the color name's 
initial sound







→ poem provides a phonetic 
dataset 

→ Would the meaning of the 
poem be delivered when only its 
structural modules and color 
remain?





Apply this modular system 
to other types of design?  
→ layout, furniture, 
architecture? 

How can this be more engaging 
with the audience? 
→ which text? What space? Adding 
sound? Different shapes?

→ Shows that the resulting visuals 
(cultural ornament) is entirely 
dependent on the underlying 
linguistic logic  

→ Cultural translator


